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Aſcolla , vaſija para licor , voz antiqua- 


		da , galleta , edo beſte charro motaren
	bat. Lat. Urceus , i.


	


Alcor , voz antiquada , lo miſmo que cer- 


		ro , mendiſca, manita. Lat. Collis , is.


	


Alcoràn, Mahomaren leteguia. Lat. Al- 


		coranus , i.


	


Alcoraniſta , ahomaren leteguiduna. 


		Lat. Mahometicæ ſuperſtitionis ſecta-
	tor.


	


Alcorci, adorno de muger, apaingarria. 


		Lat. Ornamentum muliebre.


	


Alcornoque , artelatza. Lat. Suber, ris. 


	


Alcornocal, artelazdia. Lat. Locus ſu- 


		beribus conſitus.


	


Alcornoqueño , artelazcoa. Lat. Sube- 


		reus , a , um.


	


Alcorza , paſta de azucar , azucrezco 


		orachuria. Lat. Sacchari maſſa.


	


Alcorzar , bañar , cubrir de alcorza, 


		azucrezco orez churitu , eſtali , azal-
	du , gainchurizcatu. Lat. Sacchari
	maſſa incruſtare.


	


Alcorzado , gainchurizcatua , azucrez- 


		co orez churitua , eſtalia , azaldua.
	Lat. Sacchari maſſa incruſtatus , a , um.


	


Alcotan , ave de rapiña , miru mota bat. 


		Lat. Niſus , ſi.


	


Alcrebite, lo miſmo que azufre, veaſe. 


	


Alcuña , proſapia linage , arracá , lei- 


		nua , etorquia. Lat. enus, eris ; pro-
	genies , ei.


	


Alcuza , olioncia, oliocharroa. Lat. Gut- 


		tus , i ; lecythus , i.


	


Alcuzcuz , meneſtra de Moros , hecha 


		de miel , y harina , Mdairuen oraeztia.
	Lat. Maſſa ex melle, & farina confecta.


	


Alda , es voz puramente Baſcongada , y 


		ſignifica lado, y ſe forman aldatu, al-
	dapa , aldamena , &c. Lat. Latus,
	ris. Veaſe halda.


	


Aldaba , para llamar , quiſqueta. Lat. 


		Peſſulus , i; cornix , icis.


	


Aldaba, para cerrar , ataburnia , atabur- 


		dina. Lat. Sera, æ ; repagulum, i.


	


Agarrarſe de las aldabas , fraſe que ex- 


		plica algun empeño , ò tema , bereari
	ichequi, ataburniari itfatſi.


	


Aldabada , quiſquetacoa , quiſquetada. 


		Lat. Ictus peſuli, pulſatio, nis.


	


Aldabilla , aldaba menor para cerrar, 


		maratilla. Lat. Parvum feneſtræ repa-
	gulúm.


	


Aldea , es voz puramente Baſcongada, 


		y ſignifica cerca , cercanìa , al rede-
	dor , y al lado. Y las Aldeas ſon lu-
	garcitos cercanos de las Ciudades , y
	Villas grandes. Lat. Pagus , i ; oppi-
	dulum , i ; vicus , ci.
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